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Ön Söz

Bin küsur yıldır Türklerin alfabe arayışı devam etmekte olup hâlihazırda 
birçok Türki devlet Latin alfabesinde karar kılmıştır. 1990’lı yıllarda he-
yecan uyandıran ortak Türk dili ve alfabesi girişimleri maalesef akim kal-
mıştır. Bugün birçok Türki devlet Latin alfabesi kullanmasına rağmen 
kullanılan simgelerde farklılıklar vardır.

Türkler tarafından kullanılan alfabeler içinde bin yıla yakın kulla-
nımı devam eden Arap alfabesi, coğrafi tasnife göre “Doğu Türkçesi” 
olarak kabul edilen Çağatayca ve “Batı Türkçesi” olarak kabul edilen 
Osmanlı Türkçesi için son derece önemlidir. Türklerin İslam’ı kabu-
lüyle başlayan Arap alfabesinin kullanımı 20. yüzyılda fiilî olarak sona 
ermiştir. Günümüzde Arap alfabesini kullanan Türki dil olarak Uygur-
cayı söyleyebiliriz.

Bir dilde, okunamayan bir alfabe ile kaleme alınıp kütüphane raf-
larında meçhul kalan bir eserin muhtevası, kelime ve dil bilgisi kaidesi 
veya dil metinlerinin tarihlendirilmesi bakımından yepyeni açılım ve 
imkânlara sahip olabilir. Bunun en güzel örneği Dîvânu Lugâti't-Türk’ün 
bulunması ve neşredilmesidir.

Bulunduğu alfabe ile kalması durumunda anlaşılamayacağı ve mo-
dern araştırmacının istifadesinden uzak olacağı için bu eserler telif ama-
cına hizmet etmez. Bundan dolayı Türkiye Türkoloji’sinde sıkça yapılan 
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| Ön�Söz |

Meryemhan’ın Dîvânı 210 varak, 8225 satır yazı, 8070 mısra şiir, 
58107 kelimelik bir hacme sahiptir. Ehline malum olacağı üzere 58107 
kelimenin 200 tanesinin okunması ve anlamlandırılması ile metnin ku-
surlu kısımlarının tespiti, bunların tamiri için engin bir yazma metin 
okuma tecrübesi, üst düzey bir akıl ve dikkat gerekmektedir. Bu boş-
luğu doldurmak adına sabahın altısından başlamak üzere aylarca verdiği 
çok değerli yardımları için “Hocaların Hocası” Prof. Dr. Ahmet Atilla 
Şentürk’e ömrüne ve ilmine bereket dileyerek sonsuz teşekkür ederim.

Her zaman çalışmam için beni motive edip “Bugün kitap için ne 
yaptın?” sorusuyla teşvik kamçısını sırtımdan eksik etmeyen nice dost 
ve duacılarıma minnetlerimi sunarım.

Bu çalışmayı hazırlamak için zamanlarından çaldığım eddaim yârim 
Elif, oğlum M. Bahadır ve kızım Y. Şifa’ya en derin kalbî muhabbetle-
rimi ifade ederim.

Son olarak çalışmanın kitap olarak basılmasında yaptığı sponsor-
luktan dolayı ilim ve âlim dostu, kitap hamisi Method Research Com-
pany Genel Müdürü Cengiz Kılıç Bey’e teşekkürü zevkli bir borç bilirim.

Feyzi Çimen, İstanbul, Üsküdar 2022
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bilimsel metin neşri çalışmaları son derece önemlidir. Yüz yıla yakın bir 
süredir devam eden bu bilimsel transkripsiyon ve transliterasyon çalış-
maları zaman zaman tenkide uğramaktadır. Bir eserin bilimsel neşrinin 
yapılması herhangi bir konuda araştırma yapan lakin bu yazıyı ve dili 
bilmeyenlere kaynaklık etmesi açısından son derece önemlidir. Daha çok 
yazma biçiminde olan bu eserler çok farklı amaçlar için kaleme alınmış-
lardır. Buna rağmen mesela bir tıp metninin bir doktor tarafından bilim-
sel neşrinin yapılması çok olası olmadığı için metin neşri görevi “şim-
dilik” dil araştırmacılarının uhdesindedir.

Yazma eserlerin neşrinde temel problemler vardır. Bazı metinlerin 
birden fazla nüshası olabilirken bazı metinlerin tek nüshası bulunmakta-
dır. İster çok nüshalı ister tek nüshalı olsun her bir neşir kendine mahsus 
zorluklar barındırır. Çok nüshalı metin neşirlerinde her bir nüshanın gö-
rülmesi için çaba gerekirken tek nüshalı metinlerde imladan ve eserden 
kaynaklanan okuma güçlüklerinin üstesinden gelmek için azami gayret 
gerekir. Sahanın uzmanlarının malumu olacağı üzere ulaşılan bir nüsha 
bilgisinin teyidi, hususiyle temini, sonrasında tahkiki hayli uzun ve yo-
rucu bir süreçtir. Bu kitap böyle bir çabanın ürünüdür.

Nitelik ve hacmi ne olursa olsun son varağa kadar bütün metinle-
rin neşredilmesi bir zarurettir. Zikredilen gereklilikten hareketle, Mirza 
Meryemhan (Hânî) Dîvânı’nın bilimsel neşrini hazırlamaya karar ver-
dik. Çalışmamız, Mirza Meryemhan’ın Dîvân’ı ışığında hayatı ve eser-
lerini kapsamaktadır.

Bu çalışmada birçok kimsenin emeği ve katkısı vardır. Öncelikle 
Mirza Meryemhan’ın Dîvân metnini benimle paylaşan ve okuyamadı-
ğım yerlerde değerli fikirleriyle bana destek olan, Özbekçe kaynakların 
tespiti ve özel resimlerin temini hususunda verdiği destek için Mirza 
Meryemhan’ın torunları Nurullah Muhammed Raufhan ve onun oğlu 
Fayzullahan Kitapdar’a teşekkürler ederim. Sağ olsunlar, var olsunlar. 
Ayrıca Fayzullahan Kitapdar, Mirza Meryemhan’ın Dîvân’ını Özbekçe 
neşre hazırlamaktadır. Bu vesileyle bunun bilgisini ve müjdesini ver-
miş olmak isterim.
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[Tevhíd]
mefā˓ílün�/�mefā˓ílün�/�mefā˓ílün�/�mefā˓ílün

3� 1� Ḫudāvendā�kerem�ḫānını�yaz�mén�dék�gedālarge�
� � ˓İnāyet�ḳıl�sa˓ādet�nūrını�maḥzūn�edālarge

� 2� Heme�ālūdelik�birle�kélip�dergāhıǌge�toḫtar�
� � Saǌa�āsān�érür�luṭf-ıla�baḳmaḳ�rū-siyāhlarge

� 3� Esír-i�dām�ü�şeyṭān�ve�günāhımdin�ḫirāsān-mén�
� � Ne�müşkül�sen�keremle�baḳmasaǌ�mén�mübtelālarge

� 4� Bolup�āḫir�zamān�cümle�ḫalāyıḳ�bend-i�nefs�oldı�
� � ˓İnāyet�raḥmetiǌ�birle�naẓar�ḳıl�bí-nevālarge

� 5� ˓Ġaríḳ-i�baḥr-i�˓iṣyān-mén�ilāhí�ne�˓ilāc�étgüm�
� � Şarāb-i�şevḳ�ü�ẕevḳıǌdin�kerem�ḳıl�rū-siyāhlarge

� 6� Ezilgen�bār-i�külfetdin�heme�baġrı�edā�yıġlar�
� � Hidāyet�birle�rūşen�ḳıl�dilin�nūr-i�ṣafālarge
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[Na˓t]
mefā˓ílün�/�mefā˓ílün�/�fe˓ūlün

� 5� Medḥ�ü�ⓓenā�köp�ḳādir�Ḫudāge�
� � Dürūd�ü�bí-ḥad�ḥaḳ�Muṣṭafāge

� 6� Na˓tını�aytay�tinmey�dem-ā-dem�
� � Seyyid-i�˓ālem�be-dürūd�recāge

� 7� Cānlar�fedādur�her�laḥẓa�her�dem�
� � Şāh-i�dū-˓ālem�ol�reh-nümāge

� 8� Şāyet�ki�bir�bār�raḥm�étse�Settār
� � Yétkürse�bir�bār�ol�˓ālí-cāge

� 9� Ḥasret�ü�elemdin�dil�ḳange�toldi�
� � ˓Arżımnı�aytsam�ol�pādişāhge

� 10� Şeb-tā-seḥerler�giryān�ü�nālān�
� � Āhım�çıḳıban�yetti�semāge

� 11� Ḫāníni�baġrı�ġamda�ezilgen�
� � Yazsa�ġamını�şāh-i�vefāge

Díger
fā˓ilātün�/�fā˓ilātün�/�fā˓ilātün�/fā˓ilün

5� 1� ˓Işḳ�yolıda�dā˒imā�merdāne�bolġıl�Ḫāníyā
� � Çaḳıban�˓ışḳ�çaḳmaḳın�dívāne�bolġıl�Ḫāníyā

� 2� ˓Işḳ�deryāsıġa�merdāne�bolup�ġavvāṣi�dék�
� � Özni�taşlap�ṭālib�ü�revāne�bolġıl�Ḫāníyā
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� 7� Tamām-i�ḫalḳdin�˓uzletni�ister�Ḫāní-i�maḥzūn�
��  Giriftār�étmegil�yā-Rab�tümen-türlüg�belālarge

Münācāt
mefā˓ílün�/�mefā˓ílün�/�fe˓ūlün

� 8� Kerímā�Ḳadírā�Perverdigārā�
��  Raḥímā�maġfiretlik�pādişāhā

� 9� Kélip�dergāhıǌa�˓ācíz�ḳuluǌ�pes�
��  Tiler�sendin�˓ināyet�Bír�ü�Bārā

� 10� Érür-sén�bende-perver�pādişāhım�
��  Özüǌ�sal�toġrı�yolge�Kird-gārā

� 11� Ma˓āṣí�ḫamrıġa�ālūde�ḳılma�
��  Ṭufeylí�ẕāt-i�pākıǌ�ey�tuvānā

� 12� Ḫicāletdin�dil-i�baġrım�ezilgen�
��  Özüǌ�raḥm�eylegil�ḳādir�Kerímā

4� 1� Ḥabíbiǌ�ḥürmeti�bendeǌni�şād�ét�
��  Reh-i�tüzġa�delālet�ḳıl�Raḥímā

� 2� Bolup�ef˓āl-i�ziştimdin�peşímān�
��  Kélip�dergāhıǌa�Ḳādir�Kerímā

� 3� Giriftār-i�hevā�birle�heves-mén�
��  Ümíd�sendin�ḫalāṣım�Ḥayy-i�dānā

� 4� Tutup�köz�raḥmetiǌe�ḫaste�Ḫāní
��  Āyā�Perverdigār-i�küll-i�eşyā
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Şahıs ve Yer Adları Dizini

A
˓Abdu˒l-ḳādir��166,�178
˓Acem��236
Ādem��92,�188,�371,�403
Ādem�Peyġamber��142
Aḥad��154,�161,�162,�177
Aḥmed��72,�78,�123,�164,�165,�166,�176,�
339,�397

˓Alí��339,�344,�410,�414,�417,�418,�419,�428
˓Alí�Aṣġar��418
˓Alí�Ekber��414,�417,�418,�419
Allah��179,�180,�220,�315,�331,�341,�348,�
367,�389,�390,�391,�392,�416,�424

˓Arab��236,�338
Āṣaf�ibn�Berḫiyā��276
Aslan�Bāb��291,�297
Ataḫan��310
Āyet-i�‘ve˒l-Leyl��175
˓Azāzíl�117,�124

B
Bāmdād�namāzı��410,�414
Bāzār-i�Ḳorġan��290,�297
Beytü˒l-ḥaram��432

Beytü˒l-ḥazen��186
Bibican��265
Bibi�Zeyneb��412,�413,�427
Bír-i�Ḥaḳ��156
Bír�ü�Bār� �72,�84,�87,�139,�159,�172,�
179,�186,�231,�339,�342,�346,�347,�
348,�375,�436

Burāḳ��390

C-Ç
Cebbār��130,�199,�203,�266,�285,�328
Cebrā˒il��406
Cehennem��40,�177,�178,�179
Celālābād��274,�275,�290,�297
Cem��379
Cennet��40,�148,�177,�178,�179,�216,�223,�
293,�298,�321,�368,�369,�374,�397,�
402,�409,�416,�421,�422,�423

Cennetü˒l-a˓lā��249
Cibríl��429
Cüraḫan��320,�321,�322
Çüstí��282,�394
Çehār-bāġ��290
Çeher-yār-i�a˓ẓam��221
Çehilten��292,�293
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265,�266,�274,�276,�278,�280,�281,�
283,�284,�285,�287,�288,�289,�292,�
295,�297,�298,�299,�300,�302,�314,�
316,�317,�318,�320,�324,�326,�328,�
329,�331,�332,�333,�337,�339,�344,�
346,�347,�348,�349,�350,�351,�352,�
353,�357,�359,�361,�362,�364,�365,�
366,�367,�368,�369,�370,�371,�372,�
373,�375,�377,�379,�381,�382,�384,�
385,�386,�389,�392,�393,�394,�395,�
396,�398,�400,�402,�419,�423,�428,�
431,�433,�436

Ḫannāṣ-i�la˓ín��298
Ḥasan��166,�404,�406,�416
Ḫatmü˒l-mürselín��401
Ḫavāric��413,�414,�415,�417
Ḫavż-i�Mārān��277
Ḥayy-i�Dānā��70
Ḥayy-i�Ekber��148
Ḥayy-i�Ḳadím��139,�199,�286
Ḥayy-i�Settār��328
Ḥayy-i�Ẕü˒l-celāl��200
Ḥayy�ü�Ḳadím��246
Ḥayy�ü�Ḳayyūm��156
Ḥayy�ü�Tuvān��84
Ḥażret-i�Allah��179
Ḥażret-i�Arslan�Sirāc��290
Ḥażret-i�Aslan�Baba��291
Ḥażret-i�Ayim��279
Ḥażret-i�Bāb�Arslan�Pír��289
Ḥażret-i�Bibi�Raḥime��275
Ḥażret-i�Cenāb-i�Aybuva��263
Ḥażret-i�Ekremü˒l-ekremín��402
Ḥażret-i�Eyyūb��274,�275
Ḥażret-i�Ġaffār��160
Ḥażret-i�Ḫ˘āce-i�Ġār��269
Ḥażret-i�Ḫ˘āce-i�Şimirġan��265,�270
Ḥażret-i�Ḫ˘āce�Şehāb-i�ḳutb-i�Ḥaḳ��173
Ḥażret-i�Ḫallāḳ��107
Ḥażret-i�Ḥayy�ü�tuvānā��339

Ḥażret-i�İbni�˓Abbās��295
Ḥażret-i�İmām�Ata��274,�276
Ḥażret-i�İşan-i�Türkistān��278,�280
Ḥażret-i�Ḳādir-i�Ekber��334
Ḥażret-i�Ḳoçḳar�Çaḳırın�Bāb��297
Ḥażret-i�Maḫdūm��277
Ḥażret-i�Nūḥ�Nebí��403
Ḥażret-i�Perverdigār��179
Ḥażret-i�Peyġamber��179
Ḥażret-i�Pír-i�Dest-gír��310
Ḥażret-i�Sulṭān�Ḫ˘āce�Aḥmed��278
Ḥażret-i�Üveys��234
Ḫıżr��363
Hidāyetḫan��433
Ḫoḳand��297
Ḫudā��51,�71,�78,�79,�80,�81,�83,�87,�88,�
89,�91,�115,�117,�124,�148,�156,�166,�
176,�187,�195,�212,�229,�247,�248,�293,�
296,�333,�334,�359,�374,�400

Ḫudāvend��40,�69,�87,�129,�137,�138,�139,�
165,�177,�346,�364

Ḥūr��97,�415,�416
Ḥüseyin� �166,�405,�406,�407,�408,�410,�
412,�416,�418,�425,�427,�430

I-İ
Issıġ�Suv��275
˓Işḳiyye��303
İblís��177,�349,�367
İblís-i�la˓ín��177
İbn�Abbās�Ṭāhir-i�˓Abbāsí��277
İbni�˓Abbās��295,�296
İbn�Ziyād��411,�426,�428
İbrāhim��403
İlāh��260
İlyās��363
İsfera�Ümmet�Baba��98
İsḥāḳ��403
İsmā˓il��403
İşanḫan��95
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D
Duzeḫ��253
Düldül��278
Dünyā��213

E
Ebūbekr��339
Ehl-i�Beyt��405
Eka�Muḥyid˒-dín��267
Elest��85
Emānü˒l-ḫā˒ifín��402
Enbiyā��92,�403,�421
Erḥamü˒r-rāḥimín��402
Esírí��250,�377
Evliyā��92,�184,�421
Eyyūb��274,�290,�412

F
Fāṭımā��422,�423,�426,�429
Ferġāne��263
Ferhād��119

G
Ġaffār��176,�177,�286
Ġār-i�Çihlten��296
Ġavṣu˒l-a˓ẓam��40,�119,�177,�178,�179
Ġāyib-i�ìrān��296
Ġıyāⓓü˒l-müstaġíⓓín��402
Ġulām��222

H
Ḥabíb��148,�186
Ḥābíbí��261
Ḥabíb-i�Ḥażret-i�Ḫallāḳ-i�Ekber��401
Ḥabíb�ü�Maḥbūb��319
Ḫ˘āce�Çehār-seng��267,�272
Ḫ˘āce-i�Levlāk��347

Ḫ˘āce-i�Mestān��266,�270
Ḫ˘āce�Nūre˒d-dín��278
Ḥacerü˒l-esved��344
Ḥadíⓓ��346,�401
Hādiyü˒l-mużallín��402
Ḫafiyye��303
Ḥafíẓ��243,�244,�245,�246
Ḥaḳ��40,�41,�72,�76,�77,�79,�83,�119,�129,�

155,�173,�174,�175,�177,�178,�179,�180,�
188,�191,�192,�193,�199,�205,�211,�
215,�216,�221,�222,�225,�227,�228,�
231,�232,�237,�238,�240,�243,�257,�
259,�261,�270,�272,�278,�286,�295,�
304,�308,�309,�313,�324,�328,�336,�
364,�392,�397,�409,�414,�420

Ḥakím-i�lem-yezel��224
Ḥaḳl-ābād��305
Ḫāliḳ��176,�383
Ḫallāḳ-i�˓ālem��401
Ḫallāḳ-i�ekber��328
Ḥāmid�ü�Maḥmūd��301
Ḫan-ābād�Ḳorġança��274
Ḫāní��41,�52,�70,�71,�72,�73,�76,�77,�78,�

79,�81,�82,�83,�84,�85,�86,�87,�88,�90,�
92,�98,�99,�102,�103,�105,�106,�107,�
108,�109,�110,�111,�112,�113,�115,�
116,�117,�118,�119,�120,�121,�122,�
123,�124,�125,�126,�127,�128,�129,�
130,�133,�134,�135,�136,�139,�140,�
141,�142,�145,�146,�147,�149,�150,�
151,�152,�153,�155,�157,�158,�159,�
160,�161,�162,�163,�164,�166,�168,�
170,�171,�172,�173,�174,�175,�176,�
179,�180,�182,�185,�186,�187,�194,�
195,�196,�197,�199,�200,�201,�202,�
205,�206,�207,�208,�209,�210,�212,�
215,�216,�217,�218,�219,�220,�222,�
224,�225,�226,�228,�229,�230,�231,�
232,�233,�234,�235,�236,�237,�238,�
239,�240,�241,�242,�243,�244,�245,�
246,�247,�248,�249,�250,�253,�254,�
255,�257,�258,�259,�260,�261,�262,�
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R
Rab��70,�75,�88,�103,�115,�116,�122,�123,�
124,�134,�135,�148,�150,�183,�250,�
254,�273,�299,�306,�325,�327,�351,�
369,�370,�380,�386,�398

Raḥím��70,�253,�301,�316,�317
Raḥmān��186,�253,�301,�316,�319,�326,�
327,�328,�334,�335,�337,�362,�367

Ramażān��333,�334,�335,�336,�337,�338,�339
Ramażān-i�Şeríf��333
Rasūl��78,�79,�102,�119,�141,�302
Rasūlullāh��81
Riżvān��97
Rustem��352
Rūz-i�Elest��388

S-Ş
Settār��71,�160,�177,�200,�316,�335,�366
Seyyid�˓Abdu˒l-Ḳādir��156
Seyyid�Baṭṭal��277
Seyyid�Ḥüseyin��404,�405,�407,�411,�420
Seyyid-i�bernā��77,�78
Seyyid-i�Levlāk��103
Seyyid-i�māh-i�˓Arab��338
Ṣıddíḳ��81
Ṣıddíḳ-i�Ekber��166
Subḥān��84,�130,�136,�156,�157,�223,�
231,�246,�301,�319,�325,�326,�334,�
337,�338,�397

Sulṭān�Veled��276
Sührāb��352
Süleymān��309
Şāh�Ḥasan��404
Şāh-i�Ceylāní��178
Şāh-i�Ḥasan��407,�408
Şāh-i�Levlāk��74,�78,�171
Şāh-i�Merdān��290,�293,�429
Şāh-i�Merdān-i�velí��429

Şām��169,�170,�217,�219,�269,�319,�387,�
408,�411,�414

Şām-i�şeríf��408
Şehzāde�Müslim��411
Şeyāṭín��121
Şeyḫ�Bāb�Arslan��289
Şeyḫ-i�Bab�Arslan�pír��292
Şeyḫ-i�Şems��234
Şeyṭān��69,�82,�103,�123,�130,�161,�179,�
229,�248,�287,�314,�317,�341,�392,�397

Şiblí��234
Şír-Ḫudā��166

T
Tācik��367
Taşkend��173,�278
Teǌri��41,�83,�165,�166,�178,�184,�189,�
190,�191,�197,�214,�223,�231,�232,�
240,�242,�243,�275,�329,�330,�334,�
337,�338,�339,�351,�375,�377,�391,�
399,�403,�421

Teǌri�tebārek��165,�178,�190,�191,�232,�
275,�330,�334,�338,�339,�375,�399,�
403,�421

Töre��307
Töreḫan��264,�306
Türkistān��278

Ü
Ümmü�Gülsūm��427
Ümmü˒s-Selem��410

V
Vācib-ta˓āl��289,�301,�313,�317
Vārūḫ��271
Vehhāb��159,�180
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K
Ka˓be��136,�226,�387
Ḳadír��70,�84,�119,�139,�150,�158,�218,�

231,�341
Ḳādir��98,�102,�177,�245
Ḳādir�Aḥad��154,�155
Ḳādiriyye��303
Ḳādir�Ḳerím��207
Ḳāf��250
Ḳahhār��285
Ḳāsım��405,�415,�416,�418
Ḳays��97
Kerbelā��406,�409,�421,�426,�428,�429,�430
Kerím��70,�84,�102,�117,�136,�139,�140,�

157,�161,�165,�168,�176,�200,�226,�233,�
242,�245,�250,�253,�288,�289,�299,�
300,�301,�316,�325,�348,�364,�367,�396

Ḳırġızistān��276
Kirdār��328
Kird-gār��161,�179,�212
Köksuv��275
Kūfe��408,�410,�411
Ḳur˒an��174,�337,�428
Ḳuşḫāne��296,�297
Ḳutb-i�pāk��114
Kübreví��303

L
Lā-yezāl��317
Leyletü˒l-ḳadr��338

M
Māh-i�Muḥarrem��414
Māh-i�şa˓bān��267
Maḥmūd��163,�167,�168,�277
Mecnūn��192
Medíne��73,�74,�79,�80,�81,�96,�130,�197,�

264,�316,�344,�347,�348,�408

Mekke��74,�80,�96,�264,�276,�344,�347,�
348,�408

Melíḥ��151
Mesíḥ��210
Mevlā��215,�232,�249,�314,�389
Mevlüdü˒n-Nebí��50,�51,�400
Mezār-i�Ḥażret-i�Ḫ˘āce�Şimirġān��266
Mírzā�Muḥammed�Ra˒ūf��389
Muḥammed�el-Muṣṭafā��420
Muḥammed�Muṣṭafā��402
Muḥarrem�ayı��402,�423,�430
Muḥyi˒d-dín��40,�177,�178
Muḥyiddín��156
Musṭafā��71,�92
Muṣṭafā�Muḥammed��162,�163
Mü˒min��369
Mürtażā��81

O-Ö
˓Oⓓmān��81,�339
˓Oⓓmān�zü˒n-nūreyn��166
Oratepe��276
Oş��275
˓Ömer��81,�166,�339,�344
˓Ömer-i�Ḫaṭṭāb��166

P
Pādişāh�Ḫānım��265
Pādişāhḫan��309
Pāyiz��290
Perverdigār��70,�72,�73,�74,�75,�76,�102,�

117,�119,�123,�126,�139,�150,�158,�
164,�178,�179,�180,�206,�208,�212,�
219,�224,�230,�237,�250,�256,�257,�
258,�270,�324,�328,�341,�342,�343,�367

Peyġamber��88,�102,�235,�406,�407
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Y
Yā�ilāhí��219
Ya˓ḳūb��97,�308
Yezdān��206,�231,�266,�293
Yezíd��404,�407,�408,�409,�414,�421
Yezídí��416,�427
Yūsuf��97,�201

Z
Zeyne˒l-˓ābid��424,�427
Ẕü l˒-celāl��122,�288,�289,�300,�301,�314,�317
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| Tıpkıbasım |
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| Tıpkıbasım |
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| Mírzā Meryemḫān Dívānı |
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| Mírzā Meryemḫān Dívānı |


